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1. Official names 

 Names of localities and physiographic objects, according to the Act of 29 August 2003 
on official names of localities and physiographic objects, are standardized by the Commission 

on Names of Localities and Physiographic Objects and next approved by a regulation of the 

Minister of the Interior and Administration published in the Journal of Laws of the Republic 
of Poland. 

 The lats, third edition of the national gazetteer entitled List of official names of 
localities and their parts was published in December 2019. The list contains 102,875 official 

names of localities and their parts, in it: 940 names of towns and cities, 43,057 names of 

villages, 6,783 names of parts of towns and cities, 36,044 names of parts of villages, 5,137 

names of settlements, 4,585 names of hamlets of villages, and 6,329 other names. 

 Changes of the names given in the list are introduced each year on January 1 after 

publication in the Journal of Laws of the Republic of Poland. These modifications are the 

result of both changes in the names themselves and changes in types of a locality.  

The following changes took place on January 1, 2025: 

• 4 new locality names were established,  

• 280 names were changed (including 7 changes of the name, 4 changes of the name 

and type of locality, and 269 changes of the type of locality only), and  

• 148 names were abolished. 

The following changes took place on January 1, 2026: 

• 124 names were changed (including 3 changes of the name, 3 changes of the name 

and type of locality, and 118 changes of the type of locality only), and  

• 181 names were abolished. 

Moreover, regulations of the Council of Ministers on boundaries change might bring 

changes of a type of locality (as the result of changes of boundaries of cities and towns). 

Based on this regulation, on January 1, 2025, 7 villages were granted town status and on 

January 1, 2026, 6 more villages were granted town status. 

 

Names of administrative units (voivodships, counties and communes) and their seats 

are set by acts of Parliament and regulations of the Council of Ministers. On January 1, 2025, 

two new communes (third level administrative unit) were established: "Szczawa" commune in 

Małopolskie Voivodship (created by dividing Kamienica commune), and "Grabówka" 

commune in Podlaskie Voivodship (created by dividing Supraśl commune) – the number of 

communes increased to 2,479.  

Moreover, on January 1, 2026, the name of "Nowe Miasto Lubawskie" rural commune 

(in Warmińsko-Mazurskie Voivodship) was changed into "Bratian" commune. 
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2. Multilingual areas 

 Consistent with the definitions in the Act of 6 January 2005 on national and ethnic 
minorities and on the regional language, national minorities (Belarusian, Czech, Lithuanian, 

German, Armenian, Russian, Slovak, Ukrainian and Jewish), ethnic minorities (Karaim, 

Lemko, Roma and Tartar) as well as a minority using a regional language (Kashubian) appear 

in Poland.  

 The Act lays down that traditional names in a minority language for localities, 

physiographic objects and streets may be used as “additional names” alongside geographic 

names established in the Polish language.  

By the beginning of 2024, additional names in minority languages were introduced for 

1252 localities. This number consists of 359 German names in 31 communes, 827 Kashubian 

names in 27 communes, 30 Lithuanian names in one commune, 27 Belarusian names in one 

commune and 9 Lemko names in 2 communes. In October 2024 three more German names 

names were established and in 2025: 25 Kaszubian names and 25 German names. This way, 

the number of additional names in minority languages increased to 1305 in 67 communes (ie. 

387 German names in 34 communes, 852 Kashubian names in 29 communes, 30 Lithuanian 

names in one commune, 27 Belarusian names in one commune and 9 Lemko names in 2 

communes). 

 

3. Exonyms 

Standardizing exonyms is the task of the Commission on Standardization of 

Geographical Names Outside the Republic of Poland. The Commission’s decisions do not 

have normative power but are recommendations. The Commission meets 4-6 times yearly, 

delivering its opinions on proposals standardizing Polish geographical names of the world, 

their amendments or elimination from the list of recommended exonyms. 

The second edition of the list of polish exonyms, entitled Official list of Polish 
geographical names of the world, was published at the end of 2019. This is updated edition of 

the first list of 2013, without significant alterations. It lists Polish names for 13,599 

geographical objects that lie outside the boundaries of Poland. For each object the Polish 

name and the original name (endonym) are given.  

The list is updated regularly. In the period from June 2024 to April 2026 the 

Commission on Standardization of Geographical Names Outside the Republic of Poland 

standardized 30 Polish exonyms, changed 79 exonyms and delisted 32 exonyms.  

 

Due to the change of the English name Gulf of Mexico to Gulf of America introduced 

by the President of the United States in early 2025, the Commission on the Standardization of 

Geographical Names Outside the Republic of Poland has received inquiries about whether 

this change also applies to the Polish name. Therefore, the Commission has published 

information on its website regarding the change introduced in the United States and the fact 

that this change does not affect the Polish name – it remains Zatoka Meksykańska. 

 

In December 2024 the list of Polish exonyms of buildings and other urban objects, 

entitled „Official list of polish geographical names of the world. Supplement: List of names of 

buildings and other urban objects”, was published. The list comprises the names of 1,691 

objects from 133 countries and territories for which the use of Polish names is recommended, 

with the primary criteria for inclusion being their popularity and cultural significance. This 

popularity and significance are assessed from a Polish perspective, hence the dominance of 

objects from the European area. 
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The names included in the list are categorized based on the types of objects they 

designate: streets; squares; bridges; tunnels; airports; railway stations; other transport 

facilities; dams; temples, monasteries, places of worship; cemeteries, necropolises; tombs, 

mausoleums; forts, fortresses, castles; other historic monuments or sites; parks, gardens; 

monuments, statues; other anthropogenic features. Entries for individual geographical features 

include the Polish name, its declension (genitive and locative forms) and an adjective derived 

from it (if applicable). Subsequently, the original name (endonym) in the official language is 

provided; for non-Roman writing systems, the original spelling of the name and its 

Romanized form are included. Additionally, the geographical coordinates of the feature are 

specified. Entries end with supplementary information and comments, such as the town where 

the feature is located, additional characteristics of the object or its location, selected historical 

names. At the end of the publication, an index of all Polish names included in the list, along 

with historical names, is provided. 

 

In addition, the Head Office of Geodesy and Cartography has prepared the geoportal 

(Portal of the National Register of Geographical Names – https://prng.geoportal.gov.pl/) that 

allows browsing of Polish geographical names of the world (Polish exonyms) on the map 

along with obtaining information on a given object contained in the Official list of Polish 

geographical names of the world (including names of buildings and other urban objects). In 

February 2026, new version of the portal was launched – in this version also names of 

geographical features from Poland are included. 

 

4. Toponymic data files and open data 

The National Register of Geographical Names [Państwowy Rejest Nazw 

Geograficznych – PRNG] is maintained by the Head Office of Geodesy and Cartography, 

which operates under the authority of the Surveyor General of Poland. This register serves as 

an official reference database forming the basis for other spatial information systems that use 

geographical name data. The register consists of two parts. The first is the Register of 

Geographical Names of the Republic of Poland, which contains names of geographical 

features located wholly or partially on the territory of Poland, including Polish maritime areas. 

The second is the Register of Geographical Names of the World, which includes Polish-

language names of geographical features located outside Poland (i.e. Polish exonyms).  

Currently (as of 11 March 2026), the Register contains names for 255,751 

geographical features from the territory of Poland, including 124,267 names of localities and 

their parts and 131,484 names of physiographic features (22,893 names of water objects, 

33,326 names of land shaping objects, and 75,265 names of other objects). The following 

types of names are collected in the Register: official names (i.e. names published by 

ordinance of the Minister – 137,791 names), standardized names (i.e. names approved by the 

Commission on Names of Localities and Physiographic Objects but not yet published by 

ordinance of the Minister – 32,723 names), unstandardized names (i.e. other names found on 

topographic maps or in other sources – 85,237 names), and minority names (1,305 names). 

Since 2021, the Register has also included Polish geographical names of the world (Polish 

exonyms – 15,152 names as of 11 March 2026, including exonyms of buildings and other 

urban objects). 

Since 17 July 2014 on the basis of the Geodetic and Cartographic Law of May 17, 
1989 all data from the National Register of Geographical Names are available free of charge. 

The Register is available through a national access point – National Geoportal: 

geoportal.gov.pl. The data are published in .shp, .xls and .gml formats, and updated on the 

website every day, if any changes have been made to the PRNG database. The PRNG 

database is updated on an ongoing basis, based on legal acts, data, and documents concerning 
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geographical nomenclature. Additionally, through geoportal.gov.pl, it is possible to searching, 

browsing, and viewing names with attributes according to accepted criteria.  

The data collected in the PRNG database, both from the register of Polish 

geographical names of the world and, since February 2026, from the register of geographical 

names of the Republic of Poland, are also available for viewing and visualization in the new 

version of the National Register of Geographical Names portal, available at 

https://prng.geoportal.gov.pl/.  

Publications prepared by the Commission on Standardization of Geographical Names 
Outside the Republic of Poland are also available as an open data: 

• Official list of Polish geographical names of the world 

• Official list of Polish geographical names of the world. Supplement: List of names of 

buildings and other urban objects 

• Official list of names of countries and non-self-governing territories 

• Toponymic Guidelines of Poland for Map Editors and Other Users 

• List of English names of major geographical features situated in the territory of the 
Republic of Poland 

• Glossary of Terms for the Standardization of Geographical Names (Polish edition) 

• Romanization rules 

• List of Polish locality names from Ukraine 

 

5. Country names 

In consultation with the Minister of Foreign Affairs and the Council for the Polish 

Language the eight edition of the Official list of names of countries and non-self-governing 
territories was published at the end of 2025. The list contains 197 countries recognized by the 

Republic of Poland (namely: 193 member states of the United Nations Organization, as well 

as the Cook Islands, Kosovo, Niue, and Vatican City) and 67 non-self-governing territories. In 

this edition, Niue and the Cook Islands, previously listed as associated territories of New 

Zealand, have been moved to Part I with countries, as Poland has begun to recognize them as 

states (diplomatic and consular relations were established between Poland and the Cook 

Islands on March 20, 2025). 

The names of countries, territories, and their capitals included in the list have obtained 

approval of the Polish Ministry of Foreign Affairs. The footnotes explaining the status of 

countries and territories have been provided by the Ministry of Foreign Affairs. The 

adjectives derived from names of countries and territories, as well as names of citizens and 

inhabitants have been provided in line with the opinion provided by the Orthography and 

Onomastics Unit of the Council for the Polish Language of the Polish Academy of Sciences. 

The list is published in Polish only, but the inset in English has been also prepared.  

 

6. Toponymic guidelines for map and other editors 

 

The fifth, revised edition of the Toponymic guidelines of Poland for map editors and 
other users was published in December 2024.  

It comprises eight parts: (1) Polish language; (2) Polish geographical names; (3) 

National minorities, ethnic minorities and communities using regional language; (4) 

Standardization of geographical names in Poland; (5) Source materials; (6) Glossary of words 

necessary for the understanding of maps and geographical names databases; (7) List of 

abbreviations used on maps; (8) Administrative division of Poland. Additionally, three 

annexes are included at the end of the publication: (1) List of counties and their seats by 



 5

voivodships; (3) Dictionary of dialect and archaic topographic terms; and (3) a map "Republic 

of Poland. Administrative division". 

Compared to the fourth edition from 2010, new edition incorporates updates resulting 

from changes in the principles and legal bases for the standardisation of geographical names, 

as well as updates to the available source materials – especially maps and databases provided 

by the National Geodetic and Cartographic Service, data on national and ethnic minorities, 

communities using regional languages, and administrative divisions of Poland. 

 

7. Reform of the Polish orthography 

 

 On January 1, 2026, a reform of Polish orthography came into effect. The changes 

were introduced by the Council for the Polish Language, which is responsible, under the 

Polish Language Act of 1999, among other things, for establishing the rules of Polish spelling 

and punctuation. Among the 11 changes introduced, one concerning the capitalization of 

proper names affects, among other things, the spelling of names of urban geographical 

features. Under the previous rules, the generic term forming a part of the name of an urban 

feature (for example: avenue, gate, boulevard, cemetery, mound, church, monastery, pier, 

bridge, estate, palace, park, square, monument, roundabout, villa, castle, etc.) was written in 

lowercase (e.g., plac Teatralny [Theatre Square], aleja Stanów Zjednoczonych [United States 

Avenue], park Łazienkowski [Łazienki Park], kościół Mariacki [St. Mary’s Church], most 
Poniatowskiego [Poniatowski Bridge]). It must now be capitalized (e.g., Plac Teatralny, Aleja 
Stanów Zjednoczonych, Park Łazienkowski, Kościół Mariacki, Most Poniatowskiego), except 

for names containing the term “ulica” [street], which remains lowercase (e.g., ulica 
Marszałkowska [Marshal Street]). 

This change will require the Commission on Standardization of Geographical Names 

Outside the Republic of Poland to adjust the spelling of exonyms for foreign buildings and 

other urban objects (eg. plac Świętego Piotra → Plac Świętego Piotra; wieża Eiffla → Wieża 
Eiffla; pałac Na Wodzie → Pałac na Wodzie). 

 

8. Romanization rules 

 

 One of the scopes of activity of the Commission on Standardization of Geographical 

Names Outside the Republic of Poland refers to the establishment of romanization rules 

governing names of geographical objects originally expressed by means of non-Roman 

writing systems. 

 As a part of its activity, the Commission adopted both rules of transliteration (or 

international romanization) and rules of Polish phonetic transcription for each language. 

There are some exceptions for Asian languages – for Chinese, Japanese, Korean, Thai, Lao, 

Burmese and Khmer only transliteration is recommended.  

The rules of romanization adopted by the Commission are available on Commission’s 

website: https://www.gov.pl/web/ksng/zasady-latynizacji.   

 Since May 2024, the following rules have been modified: 

• Lao (Laotian) – clarified and expanded rules of transliteration (BGN/PCGN 1966 

system), 

• Greek – clarified and expanded rules of transliteration (the ISO 843:1997 system, 

Table 1: Transliteration, identical to the Greek ELOT 743:2001 system for 

transliteration) and Polish phonetic transcription. 

 

9. Co-operation with neighborhood countries and international organizations 

 In the period since May 2024, Members of the Commission on Standardization of 

Geographical Names Outside the Republic of Poland participated in: 
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• 11 September, 2024 (Vienna [Wien], Austria): toponymic sessions of the Joint 

International Geographical Union/International Cartographic Association Commission 

on Toponymy during the European Cartographic Conference EuroCarto 2024 

• 2–3 October 2024 (Vilnius, Lithuania): 23rd Meeting of the Baltic Division of the 

UNGEGN 

• 15 November, 2024 (on-line): 6th Meeting of UNGEGN Bureau and Division Chairs 

• 14 March, 2025 (on-line): 7th Meeting of UNGEGN Bureau and Division Chairs 

• 28 April – 2 May, 2025 (New York, United States): 4th Session of the United Nations 

Group of Experts on Geographical Names, includings meetings of: the Working 

Group on Exonyms (28 April), the Working Group on Romanization Systems (30 

April), the East Central and South-East Europe Division (1 May), the International 

Council of Onomastic Sciences Working Group on Toponymy (1 May) 

• 6 June, 2025 (Warsaw [Warszawa], Poland): 8th Joint Tripartite Meeting of 

Geographical Names Commissions of Czechia, Poland and Slovakia 

• 17-22 August, 2025 (Vancouver, Canada): toponymic sessions of the Joint 

International Geographical Union/International Cartographic Association Commission 

on Toponymy during the 32nd International Cartographic Conference of the 

International Cartographic Association (one session on 21 August, one session on 22 

August, and business meeting of the Commission on Toponymy on 22 August) 

• 3 September, 2025 (on-line): working meeting of the UNGEGN Working Group on 

Exonyms 

• 16 December, 2025 (on-line): working meeting of the UNGEGN Working Group on 

Exonyms 

• 15–17 April, 2026 (Riga [Rīga], Latvia): 24th Meeting of the Baltic Division of the 

UNGEGN 

 


